
 
СЛОЎНІК РЫФМАЎ БЕЛАРУСКАЙ МОВЫ 

(Практычны дапаможнік для паэтаў і перакладчыкаў) 
 

 
У зборнік ўвайшлі толькі гэтак званыя дакладныя рыфмы (прыкладна 30 000):  
1) жаночая рыфма (з націскам на перадапошні склад): баба – жаба, уключаючы 

усечаную рыфму (у канцы аднаго з рыфмаваных словаў ёсьць адзін-два гукі не сугучныя 
другому слову): баба – табар; 

2) мужчынская адкрытая рыфма (з націскам на апошні склад, з галосным на 
канцы): дзяльба – журба, уключаючы  усечаную рыфму: дзяльба – збан; 

З) мужчынская закрытая рыфма (з націскам на апошні склад, з зычным на 
канцы): грыб – углыб, уключаючы  усечаную рыфму: грыб – німб. 

Слоўнік складаецца зь 17 частак, складзеных, за некаторымі выняткамі, паводле 
сучаснага беларускага альфабэту. Галосныя гукі ў частках аб’яднаныя ў пары: а(я), е(э), 
о(ё), і(ы), у(ю). Звонкія зычныя аб’яднаныя з глухімі зычнымі гукамі: (б(п), г(х), д(т), 
ж(ш), з(с), у тым ліку й пары дж( ч) і дз(ц). Рыфмы на галосныя, аб’яднаныя ў асобную 
частку: А(Я)Е(Э)Ё(О)І(Ы)У(Ю). Гэтаксама ў асобныя часткі зьведзеныя рыфмы на Ў і Й. 
Абзацы рыфмаў з апострафам (`),  разьдзяляльнымі мяккім знакам (ь)  і  у-кароткім (ў) 
раскіданыя па асобных частках.  

Кожная з частак разьбітая на 3 разьдзелы. Напрыклад, частка Б(П) мае разьдзел 
Б(П)1 – жаночая рыфма (баба – жаба, лапа – сквапа і г. д.), Б(П)2 – мужчынская 
адкрытая рыфма (галыцьба – гульба, ступа – тарпа і г. д.), Б(П)3 – мужчынская 
закрытая рыфма (араб – ядвад, кацап – галашчап і г. д.).  

Кожны з разьдзелаў разьбіты на 5 падразьдзелаў паводле 5-ці параў галосных 
гукаў: а(я), е(э), о(ё), і(ы), у(ю). Падразьдзелы, у свой чарод маюць собскія абзацы, 
пазначаныя зорачкай(* ). Структуру падразьдзелаў і абзацаў чытачы лёгка зразумеюць пры 
карыстаньні “Слоўнікам”. (Ключ для карыстаньня “Слоўнікам” падаецца ніжэй). 

Што да некаторых вострых пытаньняў, дык укладальнік “Слоўніка” 
прытрымліваўся думкі, што для беларускае мовы найлепшымі зьяўляюцца поўныя формы 
напісаньня назоўнікаў жаночага роду множнага ліку роднага склону: хатаў, сьценаў, 
бярозаў, імпэрыяў, а ня хат, сьцен, бяроз, імпэрый.  І хоць дапушчальны, асабліва ў 
вершаваных тэкстах, няпоўны варыянт напісаньня, укладальнік, каб не прывучаць 
карыстальнікаў да горшага варыянту напісаньня, наўмысна не ўключыў яго ў “Слоўнік”. 

У слоўніку ўкладальнік стараўся “не грашыць” іншамоўнымі словамі й 
спэцыяльнымі тэрмінамі, унікаў, на колькі мог,  “расеянізмаў”, дзе-нідзе скарыстаў 
фразэмы, не цураўся рэдкаўжываных словаў і новатвораў.  
 “Слоўнік”, перадусім, разьлічаны на паэтаў і перакладчыкаў, г. зн. на 
карыстальнікаў, якія добра ведаюць беларускую мову. Усё-ж зрэдку ўкладальнік падае (у 
дужках) тлумачэньне некаторых, пераважна рэдкаўжываных словаў.   

Спадзяюся на канструктыўны дыялёг у Сеціве й на рупную дапамогу ў 
дасканаленьні “Слоўніка”.  

 
Алег Мінкін 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



Ключ для карыстаньня слоўнікам 
 

Б(П)1 баба – жаба, лапа – сквапа  
Б(П)2 галыцьба – гульба, ступа – тарпа   Б(П) 
Б(П)3 араб – ядваб, кацап – галашчап  
Г(Х)1 смага – брага, абліваха – апранаха  
Г(Х)2 чарга – качарга, ляха – саха  Г(Х) 
Г(Х)3 вараг – пасаг, дах – птах  
Д(Т)1 амбасада – асада, тата – гарбата  
Д(Т)2 града – лебяда, сірата – слата  Д(Т) 
Д(Т)3 лістапад – заняпад, кат – шмат  
ДЖ(Ч)1 гладжу – здраджу, жабрача – плача   
ДЖ(Ч)2 раджа – крывянджа, алыча – саранча  ДЖ(Ч) 
ДЖ(Ч)3 дождж – хвошч, рыфмач – уздыхач  
ДЗ(Ц)1 гладзіць – здрадзіць, праца - цаца 
ДЗ(Ц)2 пападзьдзя – скупяндзя, маца - гацаца ДЗ(Ц) 
ДЗ(Ц)3 снадзь – прыладзь, палац – пац  
Ж(Ш)1 кража – прапажа, наша – сыракваша  
Ж(Ш)2 мяжа – імжа, душа – шаша  Ж(Ш) 
Ж(Ш)3 багаж – узваж, мураш – кірмаш  
З(С)1 праказа – зараза, лямпаса – акраса  
З(С)2 каза – дзераза, раса – краса  З(С) 
З(С)3 экстаз – напаказ, папуас – сьвінапас  
К1 сабака – кусака  
К2 рака – асака  К 
К3 жабрак – лайдак  
Л1 сала – мала  
Л2 мула – піяла  Л 
Л3 шквал – штурвал  
М1 мама – крама  
М2 карчма – гурма  М 
М3 грам – напалам  
Н1 абаранак – сьняданак  
Н2 баразна – вясна  Н 
Н3 бархан – караван  
Р1 Барбара – няздара  
Р2 нара – дзюра  Р 
Р3 цар – жандар  
Ф1 шафа – жырафа  
Ф2 страфа – графа  Ф 
Ф3 граф – штраф  
В1 кава – забава  
В2 Літва - удава В 
- - 
- - 
- - Ў 
Ў3 рукаў – адарваў  
А(Я)Е(Э)Ё(О)І(Ы)У(Ю)1 зграя – злая  
А(Я)Е(Э)Ё(О)І(Ы)У(Ю)2 каляя – зьмяя  А(Я)Е(Э)Ё(О)І(Ы)У(Ю) 
- - 
- - 
- - Й 
Й3 ручай – самаграй  

 



 
Cьпіс скарачэньняў і знакаў 

 
(2) – слова мае два значэньні; 
(..!) – вялікая колькасьць рыфмаў, якая не паддаецца падліку, або шэраг рыфмаў, які ня мае 
вялікага значэньня пры рыфматворчасьці; 
(-) – дадатковыя гукі; 
(?) – магчыма, калька; 
(-ы, -у, -ам) – магчымыя (але не заўсёды!) канчаткі пры рыфмаваньні; 
(м.) – месны склон; 
(р.) – родны склон; 
(д.) – давальны склон; 
(т.) – творны склон; 
(мн.) – множны лік: 
рас. – па-расейску; 
ткс. – таксама; 
расьл. – расьліна;  
жыв. – жывёла;  
дзіц. – дзіцячае; 
* – знак абзацу ў падразьдзеле; 
цымбалы – словы, якія ня маюць адзіночнага ліку або не скланяюцца; 
{} – у фігурных дужках даецца шэраг рыфмаў, якія ў розных падразьдзелах маюць розныя 
канчаткі: гэты прыём значна скарачае памер слоўніка за кошт скасаваньня паўтораў; 
[] – у квадратных дужках падаюцца спасылкі на іншыя часткі, разьдзелы, падразьдзелы. 
 

Заўвага! 
 
Для вельмі спэцыфічнай часткі “Слоўніка” на галосныя А(Я)Е(Э)Ё(О)І(Ы)У(Ю) 

распрацаваныя дадатковыя знакі:  
 

(---) – глядзець у трэцім зьверху падразьдзеле; 
(--) – глядзець у другім зьверху падразьдзеле; 
(-) – глядзець у папярэднім падразьдзеле; 
(+) – глядзець у наступным падразьдзеле; 
(++) – глядзець у другім зьнізу падразьдзеле; 
(+++) – глядзець у трэцім зьнізу падразьдзеле. 
 


